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Enero

Mdid
       Búho

Mdid nak xwzhe xaa 
mbezh re xaa latyezh. 
Nu chelee xaa gut xaa 
tub ma, zee yet xaa nak 
xwzhe ma. Nu chelee 
mdid yiid kozhe leen 
latyezh, telisa yet tub 
xaa. Nu wli xaaya, nel 
nle xaa krer ma. Nu 
mzaa tub xaa kwent, ne 
xaa: “Ngu tub mbizh 
nyal na nwa na latyezh, 
zee nyal na xan yag 
yechdoo, zee nzhon 
na nzhedizh xaa. Nu 
nyal gax na garli Per, 
‘¡jwrak!’, zee nzhon na 
mas nye nzhedizh xaa. 
Zee mwii na, nyent cho 
xaa nak. Zee mbin na 
mas nye doo mbazhe 
mdid: ‘Jun, jun, jun’. 
Zee ne na mdida, nu lee 
na nle xgab cho xaaya. 
Zeere ne na tub mdid 
nzhedizh mod xaa.”

Valeriano Santiago Martínez

La gente del pueblo dice 
que el búho es el nagual 
de las personas. Si matan 
uno, entonces la persona 
de quien es su nagual se 
morirá. Si el búho ulula 
en el pueblo, de seguro 
alguien morirá. Y es 
cierto, porque creen en 
el animal. Una persona 
contó lo siguiente: “Un 
día venía del pueblo y, al 
llegar cerca del sabino, 
oí voces de gente que 
hablaba. Al llegar cerca 
de la casa de Pedro 
‘¡jwrak!’ oí las voces más 
fuerte. Entonces miré y 
no había nadie. En ese 
momento oí que el búho 
ululaba: ‘uuu, uuu, uuu’. 
Así supe que era un búho 
y había pensado que era 
una persona. Así me di 
cuenta que el búho ulula 
como una persona.”

Valeriano Santiago Martínez
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Febrero

Chir
   Chivirín Saltaroca

Chir nak tub myin 

ma nyu paro nzhi 

doo ke, kwaanze 

nii xaa ma chir ke. 

Nel duzna yek ke 

nla ma, nu mbazhe 

ma: “chir, chir, chir, 

chir”.

Valeriano Santiago Martínez

El chivirín saltaroca 

es un pájaro que 

vive donde hay 

muchas piedras, 

por eso le llaman 

chivirín saltaroca. 

Se para en las 

piedras y grita: 

“chir, chir, chir, 

chir”.

Valeriano Santiago Martínez
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Marzo

Kwil 
   Chara

Lee kwil nak tub 
myin, ma na kwenta 
yiba, nu beg chep na 
lax ma. Nu mbezh 
ma: “kwil, kwil, 
kwil”. Zee gorna 
mbezh ma: “kwil, 
kwil, kwil” lee re xaa 
nyano xma wen nu 
mbezh xaa: “¡Telisa 
tub xma be mzowen 
nalzhe, nel mbazhela 
kwil lo be”. Nu rese 
kwaan ne nrexonn lo 
xaa nel nle doo xaa 
krer ma. Nu noka 
mbezh xaa: “Chelee 
kwil kozhe leen yezh 
zee gak tub kwaan.”

Gregorio Antonio
Martínez Santiago 

La chara es un ave 

azul como el cielo, 

de pecho blanco. 

Grazna: “kwil, kwil, 

kwil”, y cuando se 

oye: “kwil, kwil, 

kwil”, la gente que 

lleva sus animales 

al campo dice: 

“¡Seguro que vamos 

a perder uno de 

nuestros animales 

hoy!” También 

dicen: “Si la chara 

canta en el pueblo, 

algo va a pasar”.

Gregorio Antonio
Martínez Santiago 
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Abril

Zir
  Sastrecillo

Zir nak tub myin, 

ma chut lo rese 

myin. Nu zyen doo 

ma nze, nu noka 

stub naz myin 

nreke tich ma. 

Nu mbezh re xaa: 

“¡Dawent nak ma!” 

Chelee lu reke lu 

tich ma gut lu ma, 

zee segan ma yek 

lu. Nanzeentaka 

lu lee lu nzola axta 

yek yi. Nu sbaa 

nsegan ma yek xaa, 

zee mbezh xaa: 

“¡Dawent nak ma!”

Valeriano Santiago Martínez

El sastrecillo es 

el pajarito más 

pequeño de todas las 

aves. Muchos andan 

juntos, y también 

los otros pájaros los 

siguen. La gente dice: 

“¡Es un duende!”. 

Si lo persigues para 

matarlo, entonces el 

sastrecillo se apodera 

de tu mente, y no te 

das cuenta hasta que 

ya estás en la cima 

de la montaña. Así el 

sastrecillo se apodera 

de tu mente, y por 

eso la gente dice: “¡Es 

un duende!”.

Valeriano Santiago Martínez
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Mayo

Mbex
  Paloma Huilota

Mbex nak tub myin 
ma nanwat roo byas. 
Nu lee re myin nzhe lo 
mbex:
—Ya be dexkwaa be 
byas zee yo nis go be. 
Nu lee mbex nzhe lo re 
myin: 
—Nayat na nel nambey 
doo na nii na, napa 
kayak ban nii na —
nzhe ma lo re myin. 
Nu lee re myin nzhe lo 
ma: 
—Nagot lu nis zeey. 
Kwaanzee lee mbex 
nanzhot nis zhe, zee 
nya ma xlaan, nya yo 
ma nis mzhela yizhyo 
gorna nanet re myina. 
Nu wli nzho ma nis 
mzhel yizho.

Valeriano Santiago Martínez

La paloma huilota 
no quiso ir a hacer 
una zanja y los otros 
pajaritos le dijeron:
—Vamos a hacer una 
zanja para que haya 
agua para tomar. 
Y la paloma les dijo a 
los demás: 
—No voy a ir porque 
mis pies están limpios 
y se pueden llenar de 
lodo.
Y todos los pájaros le 
dijeron:
—Entonces no podrás 
tomar el agua.
Así que la paloma no 
tomaba agua durante el 
día, sino a escondidas 
por la tardecita cuando 
los demás pájaros no la 
veían.
Esto es cierto, la 
paloma toma agua por 
las tardes.

Valeriano Santiago Martínez
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Chuwir
    Luis Bienteveo

Chuwir nak tub 
myin, ma nzho naz 
fink. Nu nlu ma 
mod karboner nu 
lal karboner na ma. 
Nu anta nayech na 
lax ma. Nu mbazhe 
ma: “chuwir, 
chuwir,” kwaanzee 
sbaa mlole xaa 
ma. Nu chelee xaa 
naz fink nzho xaa, 
nu lee ma kozhe, 
zee mbezh xaa: 
“¿Cho xaa zhin?, o, 
¿cho xaa nya?, zee 
mbazhe chuwir. 
Nal zob be kwidad 
zee nen cho zhin”, 
mbezh xaa. Nu 
nreloya, nel nle xaa 
krer ma.

Valeriano Santiago Martínez

El luis bienteveo 
es un ave que se 
encuentra en las 
fincas de café. Se 
parece al “tirano”, es 
del mismo tamaño 
y su pecho es muy 
amarillo. Canta: 
“chuwir, chuwir,” 
y es por eso que 
lo llaman así en 
zapoteco. Si los que 
se encuentran en la 
finca lo oyen cantar, 
dicen: “¿Quién 
viene? o ¿quién se 
va?, porque cantó 
el luis bienteveo. 
Ahora tenemos 
que estar alertos 
para ver quién 
viene.” Eso dicen 
porque creen lo que 
anuncia el animal.

Valeriano Santiago Martínez

Junio
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Julio

Nga
    Cuervo

Nga nak tub ma nzho naz 
yi nu blan yaas na ma. 
Nu list doo ma, nelaka 
ma cho gor nzhaan xaa. 
Zee nla ma tub tyemp 
kwaan ngo xaa ben lo yo. 
Zee nzelo ma ngoo ma 
ben lo yo. Nu lee gorna 
nyu ze nelaka ma mbare 
ma stuba nzhaw ma xze 
re xaa. Nu nchoolra na 
yizhyo nzhin ma nu nzelo 
ma mbazhe ma: “ngra, 
ngra, ngra”. Nu chelee xaa 
nalacht xaa cheen xaa o 
naket xaa bcheb leena, 
chop, chonaka mbizh lux 
ma re xcheen xaa. Nu 
chelee xaa gut xaa tub 
ma, nu kee xaa ma leen 
naa xaa, zee tira laa maya. 
Nu noka mbezh xaa 
chelee xaa teeb xaa xren 
nga yek xaa zee anta nga 
na yich yek xaa. Nu wliya.

Valeriano Santiago Martínez

El cuervo es un ave que 
vive en la montaña y es de 
color negro carbón. Es muy 
listo y de veras sabe cuándo 
alguien va a sembrar. 
Cuando siembran, baja y 
empieza a sacar la semilla 
de la tierra. Él sabe cuando 
hay elotes y regresa a comer 
todo lo que el  hombre 
tiene. El cuervo llega 
cuando todavía está oscuro 
y empieza a graznar: “ngra, 
ngra, ngra”. Si el hombre 
no está cuidando su milpa 
o no pone espantapájaros 
allí, en dos o tres días los 
cuervos se acaban todo. 
Si una persona mata uno, 
y lo cuelga en su milpa, 
entonces sí, se van de la 
milpa. También dicen que 
si alguien se pone la sangre 
del cuervo en la cabeza, 
ciertamente el cabello se 
pone muy negro. Esto es 
cierto.

Valeriano Santiago Martínez

© Robert Royse

 1 2

3 4 5 6 7 8 9

10 11 12 13 14 15 16

17 18 19 20 21 22 23

24 25 26 27 28 29 30

31

Domingo Lunes Martes Miércoles Jueves Viernes Sábado

Junio

D L M M J V S

1 2 3 4

5 6 7 8 9 10 11

12 13 14 15 16 17 18

19 20 21 22 23 24 25

26 27 28 29 30

Agosto

D L M M J V S

1 2 3 4 5 6

7 8 9 10 11 12 13

14 15 16 17 18 19 20

21 22 23 24 25 26 27

28 29 30 31

http://www.roysephotos.com/index.html
http://www.sil.org/mexico/zapoteca/amatlan/sup-2011-calendario/07-julio-zpo.mp3


Agosto

Nrek
   Chivirín Barranqueño

© Robert Royse

El chivirín barranqueño 
es un pájaro de color 
café con pecho blanco. 
La gente dice que si el 
chivirín barranqueño 
te canta, algo te pasará, 
porque es como un 
profeta, anuncia que la 
gente va a discutir u otra 
cosa le va a suceder. Una 
mujer me dijo: “Cuando 
andaba en el campo, un 
chivirín barranqueño 
salió delante de mí, y 
me cantó. Entonces 
pensé: ‘¿Qué es lo que 
me va a pasar? ¿Voy 
a perder un animal o 
me va a pasar otra cosa 
hoy?’ Amaneciendo, al 
siguiente día, cuando iba 
a desatar mis animales 
para ir al campo, llegué 
y, ¡mi burrito ya estaba 
muerto! Por eso ahora sé 
que el animal ciertamente 
anuncia lo que va a pasar.”

Valeriano Santiago Martínez

Nrek nak tub myin, ma 
na kafé nu nzho rus lax 
ma. Mbezh re myet, 
chelee nrek kozhe lo 
xaa, nzho tub kwaan 
gak, nel diizh nak ma, 
dil diizh me o stub 
kwaan gak lo me. Nu né 
tub me: “Nzha na wen, 
nu lee nrek mroo lo na, 
nu mbazhe ma. Zee mle 
na xgab: ‘¿Cho kwaan 
gak lo na? ¿Cho zowen 
na ma o che nzho 
tub kwaan gak lo na 
nalzhe?’ Nu lee nguni 
yizhyo stub mbizh, nzha 
xek na xma na, ya na 
wen nu mzhin na, ¡lee 
xbur yeen na ngulola 
ngut! Zee ne na, wli nak 
nrek ma diizh.”

Valeriano Santiago Martínez
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Septiembre

Xog
   Correcaminos

Xog nak tub myin 

ma nye doo nze 

nii lo yo. Nu xog 

nii xaa ma nel xog 

na ma. Nu nkano 

ma tub kwix yek 

ma. Nu lee kwaan 

nzhaw ma nak 

xambiil, mball nu 

mbaz. Nu mbezh 

xaa gorna ne xaa lo 

xog, zewen xaa ma 

o nawent ya xaa tub 

pa ya xaa.

Valeriano Santiago Martínez

El correcaminos 

es un ave que 

puede correr muy 

rápido. Este animal 

se conoce como 

“xog” en zapoteco 

porque es pinto de 

color café y blanco. 

Tiene un copete en 

su cabeza.  Come 

lagartijas, culebras e 

insectos y dicen que 

cuando alguien ve 

a un correcaminos, 

se le va a perder 

un animal o le va 

a pasar algo por 

donde ande.

Valeriano Santiago Martínez
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Ngolbech
   Zopilote

Ngolbech nak tub ma 
naro nu nzhaw ma 
duzna ma ngut. Nu 
nales doo nded ma 
gorna nyent ma ngut 
gaw ma. Nu nanyaxchet 
ma garziil doo, axta nla 
mbizh paro nzob ma, 
zeera nlep ma xiil ma, 
zeera nxobi ma nkwaan 
ma kwaan gaw ma. Nu 
mbezh re xaa latyezh: 
“Lee ma ngut nlu lo ma 
mod zhen”. Nu noka 
mbezh re xaa latyezh: 
“Lee ma nzho mod gaw 
xaa nzhib yizhgutye. 
Lee mod gaw xaa ma 
nak, zob xaa ma lo ki 
nu go xaa kalt cheen 
ma, zee gakwen xaa 
lo yalyizh ba.” Nu wli 
xaaya.

Valeriano Santiago Martínez

El zopilote es un 
animal grande y come 
solamente animales 
muertos. Se la pasa muy 
mal cuando no hay 
animales muertos para 
comer. No se levanta 
muy de mañana, sino 
hasta que le pega el sol, 
entonces alza sus alas, y 
se levanta para buscar 
alimento. La gente 
del pueblo dice: “Así 
como vemos el humo, 
el zopilote reconoce 
al animal muerto”. 
La gente del pueblo 
también dice: “El que 
sufre ataques lo debería 
comer. Se hace un 
caldo del zopilote y se 
toma para sanar de esa 
enfermedad.”  Esto es 
verdad.

Valeriano Santiago Martínez

Octubre
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Noviembre

Mtach
    Cenzontle

Lee mtach nak tub myin 

ma nzho mod nzholl 

mod nzholl rese lo myin. 

Nu rese xaa nyula kano 

tub ma garli, nel myin 

ma nzholl nak ma. Nu 

kwenta xkade na ma nu 

nzho rus xiil ma. Nu 

kwaan nzhaw ma nak 

xench nu re mbaz. Nu 

dub liin nzho ma. Lee ma 

nak tub myin ma naab 

lo Dios zee la yey. Nu 

leezha mer zelo yey, zee 

nzelo ma nzholl ma zhe 

nu yaal, nzholl ma. Nu 

nzholl ma garziilka kan 

gor chon. Nu axta nzhet 

ma nel tant nzholl ma.

Gregorio Antonio 
Martínez Santiago y

Valeriano Santiago Martínez

El cenzontle es un ave 

que puede imitar a cual-

quier tipo de pájaro. A 

la gente le gusta tenerlo 

en su casa porque canta 

mucho. Es de color ceni-

za y tiene blanco en sus 

alas. Come chapulines e 

insectos. Se le puede ver 

durante todo el año. Es 

un ave que le pide a Dios 

que llueva. Cuando falta 

poco para la época de 

lluvias, canta de día y de 

noche. Empieza a cantar 

en la madrugada como a 

las tres y hasta se llega a 

morir por cantar tanto.

Gregorio Antonio 
Martínez Santiago y

Valeriano Santiago Martínez

© Robert Royse

1 2 3 4 5

6 7 8 9 10 11 12

13 14 15 16 17 18 19

20 21 22 23 24 25 26

27 28 29 30

Domingo Lunes Martes Miércoles Jueves Viernes Sábado

D L M M J V S

1 2 3

4 5 6 7 8 9 10

11 12 13 14 15 16 17

18 19 20 21 22 23 24

25 26 27 28 29 30 31

Diciembre

Día de Todos los 
Santos

Día de la
Revolución Mexicana

Día de Muertos o 
los Fieles Difuntos

Octubre

D L M M J V S

1

2 3 4 5 6 7 8

9 10 11 12 13 14 15

16 17 18 19 20 21 22

23 24 25 26 27 28 29

30 31

http://www.roysephotos.com/index.html
http://www.sil.org/mexico/zapoteca/amatlan/sup-2011-calendario/11-noviembre-zpo.mp3


Diciembre

Kochonrek
                Reyezuelo

Lee kochonrek nak 
tub myin win kwenta 
raskudi, nu lajer doo 
nkee ma brink lo re 
yaa yag. Nu mbezh 
ma: “kochonrek, 
kochonrek” lee 
gorna ne re xaa lo 
ma. Zee mbezh xaa: 
“Lee nal ne na lo tub 
kochonrek, telisa 
sewen na xma na, nel 
nzak xaa nawent ma”. 
Nu noka re xaa win 
nyakla nreke tich ma 
kwaan nkee gul, nel 
mbaz ma gax doo zee 
nkee xaa ke yenn ma. 
Nu sbaa nseguch ma 

yek xaa.

Gregorio Antonio
Martínez Santiago

El reyezuelo es un 

pajarito como la 

“perlita”. Puede 

brincar mucho en las 

ramas de los árboles 

y canta: “kochonrek, 

kochonrek” cuando la 

gente lo encuentra. Las 

personas dicen: “Ahora 

que vi un reyezuelo, 

seguro se me va a 

extraviar un animal”.  

Además, a los niños les 

encanta perseguirlo con 

una resortera porque 

el reyezuelo se queda 

suficientemente cerca 

y le pueden pegar con 

una piedra, y de esta 

manera el pajarito se 

apodera de sus mentes.
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Martínez Santiago
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“Es derecho de todo 

mexicano comunicarse 

en la lengua de la 

que sea hablante, 

sin restricciones en 

el ámbito público o 

privado, en forma oral 

o escrita, en todas sus 

actividades sociales, 

económicas, políticas, 

culturales, religiosas y 

cualesquiera otras.”

Art. 9 de la Ley General

de Derechos Lingüísticos

de los Pueblos Indígenas

Lee dizhze Amatlan nak dizhze kwaan nzhedizh re xaa San 
Cristóbal Amatlán, tub yezh kwaan nabeyy Yixtoo, Lola; nu noka re yezh 
kwaan nzhi gax nzhedizh dizhze ba. Lee dizhze ne noka nak kwaan nzhedizh 
re xaa yezh Loyech nu re xrencha, nixa xa xep nii xaay. Lee San Cristóbal 
Amatlán nzho kan tub chii mil myet nu mer rese xaa nzhedizh dizhze axta 
kut xaa; nseed re xaa dizhxtil gorna nya xaa skwel. Lee dizhze kwaan nii xaa 
San Cristóbal Amatlán nzhala masra tub gal liin nzhakeeya. Zyen xaa nzho 
mod keeya nu masra zyen xaa nzho mod laba.

Kin doo ne be lee re xaa nzhedizh dizhze nkano kan tap gal chii le myin, nu 
lo kwaane nkee kwent kwaan nzak re xaa cheen lak myin. Re liin yilo, lee re 

xaa nya la kafe naz fink, kwaan nzhikwaa nazta yat, cheen Lola. Kwaanzee nzho mod zaa xaa kwent cheen stub 
naz myin ma nyent lazh xaa. Re liin gluzh ne, nanyatra re xaa nya la kafe, kwaanzee lee re xaa mad, nzho mod 
nanetra re kwent ne.

Dixkix Valeriano Santiago Martínez nu Gregorio Antonio Martínez Santiago zee nzho mod mkee re kwent 
ne nu mlaa xaa zee nzho mod keeya lo kalendar ne. Noka dixkix Samuel I. Martínez Martínez xaa mle yudar 
mdexkwaa kwaane.

El zapoteco de Amatlán se habla en San Cristóbal Amatlán, distrito de Miahuatlán, Oaxaca, y 
sus alrededores. También se entiende en San Francisco Logueche y sus ranchos, aunque hay algunos cambios 
en el vocabulario. San Cristóbal Amatlán tiene alrededor de diez mil personas quienes en su mayoría hablan el 
zapoteco desde su infancia; aprenden a hablar el español en la escuela. El zapoteco que se habla en San Cristóbal 
Amatlán se ha escrito durante más de veinte años. Muchos lo pueden escribir y aún más lo pueden leer.

Es muy interesante que los zapotecos tienen nombres para casi noventa aves, y aquí se cuentan las creencias 
acerca de algunas de ellas. Años atrás, la gente iba a la pizca de café en las fincas del sur del estado. Es por 
eso que cuentan de aves que no se encuentran por su pueblo. Últimamente no han ido a la pizca y se corre el 
peligro de que los jóvenes pierdan estos conocimientos.

Agradecemos a Valeriano Santiago Martínez y a Gregorio Antonio Martínez Santiago quienes escribieron los 
cuentos y dieron el permiso para publicarlos en este calendario. Reconocemos también a Samuel I. Martínez 
Martínez quien ayudó con la edición de este material.

Asesores lingüísticos:  David B. Riggs y Sylvia Jean Riggs   •   Diseño gráfico:  Anna Lynn Redfield

Para escuchar los relatos en zapoteco, visite nuestra página web:
http://sil.org/mexico/zapoteca/amatlan/00e-ZapotecoAmatlan-zpo.htm
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El Instituto Lingüístico de Verano, A.C.
Visión

Que cada comunidad lingüística de México valore su propia lengua y tenga la capacidad 
para lograr el desarrollo sustentable de la misma, en una variedad de ámbitos y medios 
para el beneficio de sus hablantes.

Misión 
Servir a las comunidades lingüísticas del país, principalmente por medio del estudio 
científico de las lenguas, la traducción  y la capacitación.

Objetivos
• Apoyar a los esfuerzos de las comunidades con el propósito de elaborar y publicar 

materiales en los idiomas autóctonos de México.
• Colaborar para aumentar la capacidad de las comunidades lingüísticas de México a 

efecto de lograr el desarrollo sustentable de sus propias lenguas y disfrutar de los 
beneficios de ese desarrollo.

• Poner los resultados de nuestras investigaciones al alcance de aquellos que lo necesiten.

Principales actividades 
• Publicar diccionarios, gramáticas, materiales para promover la lectoescritura y cuentos 

tradicionales, y colaborar con miembros de las comunidades en la traducción de textos 
bíblicos.  

• Ofrecer cada año un promedio de doce cursos y talleres para escritores y traductores 
indígenas con un total de más de dos cientos participantes.

• Ofrecer el Diplomado en Lingüística Descriptiva y Empatía Cultural en colaboración con 
el Instituto de Investigaciones Humanísticas de la Universidad Autónoma de San Luis 
Potosí.

• Mantener enlaces y asociaciones con otras instituciones para brindar apoyo a favor de los 
hablantes de lenguas minoritarias en sus esfuerzos por preservar su identidad cultural y 
lingüística.

Contacto:
Instituto Lingüístico

de Verano, A.C.
Apartado Postal 22067
México, D.F., C.P. 14000  

Tel. (55)5573-2024

Oficinas en Oaxaca:
Tel. (951)549-2333

Email: 
ilv_mexico@sil.org

Sitio web:
www.sil.org/mexico/


